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Še bogatejša Rast!
C" vetoči april je potrka L na vrata in nas poz­

dravil z novo zanimivo števiLko Rasti. V tem 
in minulem mesecu smo imeli razne časnikar­
ske delavnice, na katerih smo se veliko nove 
ga naučili. Delavnice prireja društvo MOSP v skLopu 
projekta Ko zaživi pisana beseda. Ena izmed deLavnic 
je potekaLa v petek, 25. marca, in jo je vodil časnikar 
Matjaž Rastja, ki nam je predstaviL, kake poteka poda­
janje novic na televizij, in je razkril zanimivosti tega 
medija. V petek, S. aprila, smo imeLi dcLavnlco, Ha ka- 
Leri smo z radijsko in televizijsko voditeljico Valentino 
Oblak odkrivali, kaj je pomembno pri radijski oddaji 
in smo največ časa posvetih nastavitvi, tonu in barvi 
glasu, saj je Le ta bistven za radio.
Vnovi številki Rasti pa se bomo posvetili najrazličnej­
šim argumentom, O športu sta pisali Meža ¡n Mojca. 
Neža je v svojem članku razmišljala o vlogi športa pri 
krepitvi narodnezavesti.Mojca pa je pisala o doživetju 
velikega slovenskega praznika ob skakalnici v Planici, 
ko je sLovenski smučarski skakalec Peter Prevc zmagal

svetovno prvenstvo in je s tem povzdignil sLo­
vensko ime na svetovno raven športnih dosež 
kov. Urška pa nam bo predstavila svoj intervju 

s članicama MOSP a, ki sta se udeLcžiLi srečanja 
mladih evropskih manjšin Esterseminar, O muzikalu 
Cvetje v jeseni je pisaL GabrieL, ki je v čLanek v k L j u - 
čil intervju s protagonistoma. S tokratno Rastjo bomo 
uvedli novo rubriko, ki nas bo spremLjaLa še v nasle­
dnjih številkah, v kateri bo govor o modi. V tokratni 
izdaji bo Tina spregovorila o tem, koliko drži pregovor 
»Obleka ne nared] človeka«, pravzaprav bo dokazaLa, 
da je res ravno obratno! V nasLednjib številkah Ra­
sti pa bom sama predstavi La modne bLogc, Svetlana, 
Veronika in Giorgia so tudi napisale članke v zvezi z 
modo, v katere so vkLjučiie tudi razne intervjuje.
Pri prisanju člankov se je vsa naša ekipa potrudila. 
Upam, da vam bodo naši zapisi ugajali in da se boste 
pri branju kaj novega naučiLi in izvedeli.

Veronica Piredda

Šport in krepitev narodne zavesti
V sak Slovenec rad sliši sLovensko dimno, 

Melodija mu vsakič pride do srca, ponoser. 
je na svoj narod, na besede, ki jih poje. Vse to je 
še posebno res, ko sLlši himno ob kakem poseb­
nem dogodku,uspehu kakega pomembnega SLovenca. 
V zadnjih Letih se nam je to pogosto dogajalo., pred­
vsem v zimskem času. Ob sobotah in nedeLjah smo 
vsi sedeli pred televizorjem,gledali,kako se po strmih 
-elih klancih spušča Tina Maže, v upanju, da bosta 
njena hitrost in spretnost zadostna za končno zmago, 
kako Filip Flisar noro drvi In skače, da bi premagal 
ostaLe tri tekmece in si zagotovil nastop v nasLudnji 
fazi,kako se Peter Prevc,Robi Kranjec in drugi Sloven­

ci spuščajo z Letalnice, in potem kot orli poletijo 
do razdalje dvesto petdesetih metrov,
Ta krat Lahko zares rečemo, da srca Slovencev p i- 

jejo kot eno v ponos domovini.To sem še močneje 
začutila Letos na koncu marca, ko sem se z družino 
odpraviLa na finalna tekmo iz smučarskih poLetov v 
Planico. Tam smo se Slovenci začeLi zbirati že pred 
zoro, da bi si zagotoviLi mesto v prvi vrsti, Najprej smo 
bili še vsi zelo zaspani, ko pa se je ob sončnem vzho­
du oglasil napovedovalec s pozdravom »Dobro jutro, 
Slovenci!«, ja vsak izmed nas pokazal svojo navijaško 
plat.Že takrat smo prvič zapeLi Zdravljico in tako vsem 
ostalim, ki pa jih je biLo kar malo, dokazali, da smo



pripravljeni na trenutek, ko bo 
Peter Prevc dvignil v svoje roke 
za nas težko pričakovani veliki 
kristalni globus.
Zanimivo je bilo,da smo se tam 
zbrali Slovenci z vseh koncev, 
tako iz matične države kot iz 
zamejstva, a razlik med nami ni 
biLo: čutili smo Le to, da pripada­
mo istemu narodu in da smo tam 
iz istega razloga. Ponosno smo 
dvigali v zrak sLovenske zastave, 
peLi himno in bučno navijali Na­
rod je namreč nekaj, kar presega 
državne meje, ne pozna jih. Saj 
nismo mi krivi za to, da »so nas 
zgodovinski dogodki Ločili od 
osrednjega jedra in nas postavi 
Lt na drugo stran, na italijansko 
stran«, kot je poudaril Predse­
dnik Združenja sLovenskih špor­
tnih društev v Italiji Ivan PctcrLin 
v svojem govoru ob povratku iz 
PLanice.
Ponosni moramo biti na to, da 
pripadamo narodu, ki ga taki do­
godki združijo, ne glede na raz­
lična mišLjenja in nagnjenja vsa­
kega posameznika. V Planici smo 
se namreč zbrali res vsi, a po­
nosno lahko rečem, da smo bili 
Primorci najglasnejši, če že ne 
najštevilnejši. Žc samo iz Tržaške 
in Goriške je šlo več avtobusov! 
Če sem do danes upoštevala za 
simbole slovenskega naroda pla­
polajočo zastavo, donečo himno, 
slovenske gore z mogočnim Tri­
glavom v ospredju, pLemenitega 
kralja Matjaža, nageljne, mesta 
in podeželje, moram od te svoje 
izkušnje dalje reči, da je simbol 
slovenstva tudi Planica. Le kdo 
ne pozna Avsenikove pesmi s 
tem nasLovom? Na spletu sem 
zasledila celo izjavo,da je Plani­
ca neke vrste alternativa Trigla­
vu za tiste, ki niso hribolazci. Če 
že ne gre vsak na Triglav, zakaj 
ne bi šel vsaj v Planico?

n *

Kljub temu, da ta mesec mi­
neva štiristo let od smrti 
največjega svetovnega dra­

matika VViLliama Shakespeara, se 
naslov mojega članka ne nanaša 
na eno od njegovih dram, pač pa 
na pravljično vzdušje, ki smo mu 
biLi priča pod smučarsko LetaLnico 
v Planici.
Sonce ni se vzšlo, ko smo se v ne­
deljo, 20. marca, največji ljubitelji 
slovenskega športa zbraLi na Trgu 
Oberdan, da bi se odpeljali gledat 
fina Le svetovnega pokala v smu­
čarskih skokih. Največ zaslug za 
to, da se je kljub tako zgodnji uri 
v Trstu zbralo dovoLj ljudi, da smo 
napolnili kar dva avtobusa, ima za­
gotovo smučarski skakalec Peter 
Prevc, k i nas je že cel o sezono nav­
duševal z izjemnimi nastopi in si je 
torej že nekai tekem pred koncem, 
prvenstva zagotovil veliki, nato pa 
še mali kristalni globus.Ob tem pa 
je s skupno petnajsrimi zmagami 
in 2303 točkami podrl marsikateri 
rekord.
Mislim, da si organizatorji dogodka 
vsekakor zaslužijo veliko pohvalo, 
saj so se znašli kljub rekordnemu 
številu obiskovalcev, urgsniziraLi 
so prevoze in parkirišča ter stalno 
skrbeLi za varnost na prizorišču. Že 
nekaj po sedmi uri zjutraj, ko smo 
prispeLi v dolino pod Poncami, je 
bilo tam zbranih kar nekaj navi­
jačev, kljub temu, da se je tekma 
začela šeLe ob desetih, Vzdušje je 
bilo že takrat zares izjemno. Pod 
planiško velikanko je bilo pra­
vo morje slovenskih zastav, kar je 
ustvarilo neverjeten pogled. Ko so 
skočili tisti štirje izmed sLovenskih 
skakalcev, ki so tekmovaLi na tem 
veLikem finalu, sl se moral zaradi 
vseh teh mahajočih zastav neko­
Liko naprezati, da si videl, kje so

sploh pristali, a to sploh ni bilo 
moteče. Čeprav se strinjam s tisti­
mi, ki trdijo, da je doma na kavču, 
kjer na televizijskem zaslonu vse 
vidiš od blizu,veliko udobneje gle­
dati skoke kot v živo, mi sploh ni 
žal, da sem se udeležiLa tekme: nič 
namreč ne more odtehtati vzdušja, 
ki je tisto sončno nedeljo vladalo 
v Planici, S iLo je izjemno čustveno, 
saj se je pod Poncami zbraLo več 
kot 30,000 Slovencev, ki so dihali 
kot eden. Obenem pa so nam naši 
skakalci še zadnjič v sezoni dali ra 
zlog za veselje, saj so poskrbeLi za 
dvojno slovensko zmago: s prvim 
mestom je Peter Prevc kronaL izje­
mno sezono, na drugo mesto pa je 
poLetel Robert Kranjec, Ob nagra­
jevanju smo zato imeli priložnost 
večkrat posLušati ZdratvLJico, s ka­
tero so počastili zmagovalce tako 
na posamezni tekmi kot v skupnem 
seštevku.
Najlepši trenutek dneva pa je bil, 
po mojem mnenju, ko smo vsi sku­
paj v čast slovenskim skakaLcem 
zapeli Zdravljico. Kot somi omenila, 
smo slovensko himno zaradi Prev- 
Čevih uspehov posLušali kar nekaj­
krat, a tista, ki mi bo ostala najbolj 
v spominu, je Zdravljica, ki smo jo 
navijači zapeli a capella. Ko neka, 
tisoč ljudi Večfglas zapoje držav- i 
no himno, ustvari zares čustveno, 
neponovljivo vzdušje. Zdi se mi, da 
te lahko Prevc zelo hvaLežen za vso 
podporo, ki jo je dobil (in sodeč po 
intervjujih, je tako}, istočasno pa 
moramo mi biti njemu hvaLežni za 
vse nepozabne trenutke, ki smo jih 
po njegovi zaslugi vsi doživeli. SLoj 
venski športniki so namreč še en­
krat dokazaLi, da oni zmorejo nekaj, 
kar ni še uspeLo nobenemu politi' 
ku: združiti Slovenijo,

Neža Petaros Mojca Petaros



-Ti- stavnici M OS P-a spoznavali evropske manjšrie

YENOV SEMINAR TOKRAT MED 
MADŽARSKIMI NEMCI V

Na Letošnjem YEN-ovem velikonočnem seminarju v Pecsu na Madžarskem sta sodelovali tudi Ester 6 0 - 
miseL in Nastja Slavec - in to po zaslugi društva MOSP (Mladi v odkrivanju skupnih poti) iz Trsta, Ven - 
Youth of European Nationalities - je krovna organizacija mladinskih organizacij manjšin iz vse Evrope 

od Rusije do ALbanije, preko Francije do Švedske. Yen vsako leto organizira več seminarjev, srečanj, delavnic, 
najpomembnejši dogodek pa je Easterseminar ali velikonočni seminar, ki se imenuje tako, ker se vsako Leto 
vrši tik pred velikonočnimi prazniki, Srečanja se udeležujejo predstavniki vseh včlanjenih mladinskih organi­
zacij,gostijo pa ga izmenično različne manj si ne, torej vsakič v drugi državi in pri drugi manjšini. Tudi MOŠP 
se s svojimi predstavniki redno udeležuje velikonočnih seminarjev, pa tudi drugih srečanj in delavnic. Ester 
in Nastja sta se z Letošnjega velikonočnega seminarja vrnili zelo navdušeni in pripravljeni, da še kdaj sodelu­
jeta na YEN-ovih seminarjih, V našem intervjuju se lahko še sami prepričate, zakaj sta tako navdušeni nad to 
pobudo.

Zakaj si se odtočita, da boš sodelovalo z YEN-om?

Ester; OdLočila sem se ,da bom sodelovala z YEN-om, 
ker se mi zdi YEN s svojimi projekti in seminarji ena 
izmed n a j b o L j zanimivih izkušenj, ki jih Lahko doživi 
mlada oseba.To je priložnost, s pomočjo katere lahko 
pride mLadina v stik z mladimi iz drugih reaLnosti v 
Evropi. In verjemite, neverjetno je,koliko Lahko dru­
gačnost združuje ljudi.
Nastji: Že od nekdaj me navdušuje spoznavanje 
različnih manjšin ter opazovanje prepletanj kul 
tur ¡n jezikov,To je verjetno posledica tega, da sem 
sama manjšinka - že v otroštvu se mi je zdeLo, da 
Lahko manjšinci razvijemo posebno rahločutnost in 
dojemljivost do drugega/drugačnega, do čustvenih 
vidikov jezika in identitete. Obenem pa sem se doma, 
znotraj manjšine,pogosto počutila precej omejeno - 
zdeLo se mi je, da se nič ne dogaja, da nimam pro­
stora za razvDj.No, ko sem pred tremi leti razmišljala 
o tem, da bi rada pridobila kako novo mednarodno 
izkušnjo, sem na Facebooku povsem nepričakovano 
prejela vabilo na YEN-ov velikonočni seminar,Bilo je 
kot nalašč! Takoj sem biLa za!

k  to tv o ja  prva izkušnja z YEN-am?

Ester: To je bila moja tretja izkušnja z YEN-om, am­
pak prvi velikonočni seminar,ker Sem se prej udeleži­
la .e dveh poletnih projektov, imenujejo jih Voices of 
Europe {gre za pevski seminar,na katerem pripadniki 
različnih manjšin vadijo in nastopijo v pri Lož n o st ne ra

zboru, istočasno pa spoznavajo kuLturo in kraje 
kakšne manjšine ter njihove pesmi - op, ur). Udele­
žila sem se jih v Letih 2012 in 2014, Zaradi tega sem 
bila zdaj vseeno nekakšen "novinček", kot oni pravijo, 
'Ytewbie", ker je bil to moj prvi uradni seminar.
Nastja: Ne,z YENom in z MOSP-ovo mednarodno 
deLavnico sodeLujem že tri leta.Udeležila sem seže 
seminarjev v Frizi] i na Nizozemskem in pri Retoro- 
mancih v Švici. Vsakič je drugače in vedno je super.
Na žalost pa me ni bilo doma v Trstu, ko je bil tu 
februarja 2014 seminar, saj sem bila takrat na era- 
smusu,

Kaj ti je ostalo najbolj v spominu?

Ester: NajboLj ini bodo ostali v spominu vsi pogovo­
ri, ki sem jih Smela s tamkajšnjimi ljudmi, Spoznala 
semveLiko originalnih, dobesedno edinstvenih ljudi. 
Veliko je bilo smeha,veliko je bilo neprespanosti in 
veliko je biLo tudi dela. Brez vseh tistih ljudi bi bilo 
vse nedvomno težje in manj zabavno.
Nastja; Joj, to je težko vprašanje! Teden dni v Pecsu je 
biL poLn doživetij, Nešteto drobnih, svetlih in smešnih 
trenutkov se mr kopiči v spominu ... Ob tem pa še 
veliko anekdot in zanimivosti o madžarskih Nemcih 
...Lahko bi rekla, da je najmočnejši in najznačilnejši 
občutek povezanosti in medsebojnega sprejemanja. 
Čudovito je, kako se lahko tako globoko razumeš z 
Ljudmi,ki jih komaj poznaš,saj so vsi manjšine!, Tako 
kot med plesanjem kola, ki smo ga vsi skupaj večkrat 
spLetli na Exchange marketu (to je večer, na katerem



se vsaka manjšina predstavi ter ponudi svoje tipične 
pro¡2vode). Te trenutke pristnega veselja bi rada čim 
dlje obdržala v sebi.

Opažaš veliko razlik med pripadniki različnih narodnih 
manjšin?

Ester: Razlik je veliko.tako v samih organizacijah kot 
v m La d ih. Živimo na različnih koncih Evrope, to se 
pravi, da imamo razLične navade, razLične jezike in 
različna kulturna bogastva. Vendar prav temu služi 
YEN: treba je spoznavati razlike, da se lahko od njih 
kaj pametnega in lepega naučimo.Zelo smo drugačni 
med sabo,ampak ciLj je tarda so naučimo razLik in 
sprejmemo drugačne idej e, ne da bi pri tem zavrg li 
svojih.
Nastja: To pa je vprašanje za antropološko razpra­
vo. Ja, opažam razlike. Vsi se sicer opredeljujejo kot 
pripadnike manjšine,vendar sta čustveni pomen 
in konkretna »vsebina« te pripadnosti Lahko zelo 
različna. Pogosto sta povezana z zgodovino,stopnjo 
zaščite in pravicami,ki jih manjšina uživa, Zanimivo 
je, kako se razlike v doživljanju identitete razodevajo 
preko naključnih pogovorov in opažanj.

Kaj misliš, da ti lahko pusti takšna ¡skušnja?

Ester:Taka izkušnja nedvomno pusti veLiko lepih 
spominov, obenem pa tudi ogromno motivacije za 
vnaprej. Osebno sem zdaj bolj zavedna, ponosna na 
svojo etnično pripadnost, boLj veseLa.da pripadam 
manjšini in da živim v kraju, kjer Lahko stopam v stik 
z dvema kulturama. Obenem se zdaj veliko bolj zave­
dam potrebe po spodbujanju mladih,da so kulturno 
dejavni.
Nastja: Sodelovanje pri YEN j  zagotovo bogati 
curriculum,saj ti - posebno v workshopih - omogoča 
razvoj števiLnih spretnosti in veščin [kot npr. komuni­
kacija v več jezikih, izkušnje z organizacijo dogodkov). 
Vendar je po moje najpomembnejše to, da se domov 
vrneš poln motivacije,z zavestjo, da nisi sam in da je 
biti manjši net Lahko prednost.

Bi se rada še kdaj udeležila česa podobnega?

Ester: Seveda! Nujno L
Nastja: Seveda. Pravzaprav sem cela poskrbela za to, 
da se bom YEN-ovih srečanj morala udeležiti tudi v 
prihodnje. Na Velikonočnem seminarju smo namreč 
imeli tudi občni zbor, na katerem so me izvolili v 
»working group« (delovno Skupino) Z3 integracijo 
organizacij članic,To je ena od treh YEN-ovih de­
lovnih skupin, skrbi pa za pridobivanje novih čLanlc 
ter za ohranjanje stikov in spodbujanje t. i. »spečih«,

nedejavnih članic, Moja (ne prav) skrita želja pa je ta, 
da bi v MOSP-ovi mednarodni delavnici zbrali tako 
ekipo,da bi nam uspelo organizirati enega od YEN- 
ovih pomembnejših seminarjev (kot sta veLikonočni 
ali jesenski seminar). Bilo bi mi v ponos, če bi Lahko 
ostaLim yenoveem predstaviLa Trst in našo manjšino.

Svetuješ to izkušnjo tudi drugim? Predvsem komu?

Ester: To izkušnjo svetujem vsem, prav vsem mladim, 
ki Želijo spoznavati svet v vseh svojih barvah, ki želijo 
spoznavati realnost,ki jih obkroža,ki žeLijo spozna­
vanja z drugimi ljudmi, ki so,tako kot oni, mladi in 
aktivni! Predvsem pa to izkušnjo svetujem vsem. prav 
vsem mladim. Potrebni smo boLj širokega in odprte­
ga pogLeda na svet v današnji družbi, kajti ne smemo 
dovoliti,da bi se ta zaprla. Čim bolj se razlikujemo, 
tem boLj smo povezani in tem manj možnosti imamo, 
da bi padLi. Če pa bi slučajno padli, bi vseeno imeLi 
veLiko rok, ki bi nas zadržale in pomagale,
Nastja: SodeLovanjc na YEN-ovih seminarjih Sve­
tujem vsem mladim, ki bi radi svojo izkušnjo biti 
manjšinec aLi manjšinka prenesLi na višjo,evropsko 
oz. mednarodno raven; ki jim mogoče delovanje v 
domačem okolju ni dovolj; ki so vsaj malo pogumni 
in jih žene radovednost: ki jim ne gre Le za enkraten 
izlet,temveč so pripravljeni resno sodelovati in iz­
menjavati izkušnje ter bi s pridobljenim znanjem radi 
pomagali svoji skupnosti; ki se radi pogovarjajo v več 
jezikih hkrati, pa čeprav premešajo besede; ki svoje 
»manjšinskosti« nočejo več doživljati kot breme aLi 
omejenost,temveč kot prednost, saj so Lahko del 
velike YEN-ove družine ... Ki imajo mogoče svoj avto. 
tako da nam naslednjič ne bo treba preskakovati z 
enega vlaka na drugega, natovorjeni s knjigami,vi­
nom in poticami.... (Seveda se šaLim...!).Glede na to, 
da nas je večina študentov, bo dobro, če omenim,da 
nam YEN navadno povrne polovico potnih stroškov. 
Lepo bi bilo,Če bi nas tudi domače organizacijo bolj 
podprLc,tako kot se dogaja pri drugih manjšinah. 
Sem koga prepričala,da se pridruži naši mednarodni 
deLavnici? Lahko nas poišče na Facebook strani »Tudi 
mi smo YEN«.

Urška Petaros



Pomlad žensk - Vrtnice na obzorju 
V kavarni San Marco v Trstu

V' organizaciji Slovenskega kulturnega kluba ob 
zamisLi gc. ELene Cerkvenik je v četrtek,24. 

marca, potekal večer Vrtnice na obzorju v kavarni 
San Marco. Protagonistke so bi Le slovenske pesni­
ce, ki ustvarjajo V Furlaniji Julijski kraji ni, recitatorji 
pa Jasmina Gruden, Ksenija Kosmač, Nejo Kravos in T t  
Ksenija Vremec, /  J L
V uvodnem delu je številno publiko pozdrav ¡La 
tržaška podžupanja Fabiana.-Martini. Nakanso ml, 
recitatorji na kratko predstavit posamezne p e s n il 
ter v slovenščini in iialijaršcin' deklamiiipil en^poc- 
zijo od vsake, Recitiraj so dela Tržačank M ajdi A rM |
Alenke Rebula in Irene: Žerjal, rczijanslJ pesnipz 
S Ivane Pa Istri ter Benacank Manne GSnetig in Ari* 
c-čire  Irn sg n ad i.Zadnji dve slu s. r i prebiaLi svoji 
pesmi r tako pobarali vzdušje Ned skl h dolilo. Branje 
poez‘j sta po p e strii®  e harmonikarja Ivana Kreševtč 
in Riccurdo Grudi, učenca Glasbene matice iz razreda 
P 'n i.r j i  via lu unči da*
V prvem de.j  večera je gledališka igralka SSG-je­
tiki,.! Petruška Panizon podala uvodno razmišljanje. 
DejaLa je. cu moramo stopiti v stik z notranjo incčju, 
n je še posebno izrazita pri ženskah, in tako izbrati 
nežnost, nam jo narekuje srce. Vsakdo se mora 

odlol ti, katera čustva in cilje bo upošteval. 
PovahiLa nas je, naj v očeh sočloveka vidimo Lud del 
sobe.saj se nam to, kar dajemo,tudi vrača.
Dogodek je spadal v niz Pomlad žensk, priredi.a pa 
sta ga Komisijo enake možresti Pokrajine Trst in 
Slovenski kulturni kiub.
Za komentar večera smo povprašaLi dve recitatorki i 
režiserko gledaLiško skupine Slovenskega kulturnega 
kluba.
.asmina Gruden se ob univerzitetnem študiju po­
sveča raznim dejavnostim. Na uspelem večeru z 
naslovom Vrtnice na obzorju je povezovala spored In 
sodelovala z branjem pesmi.

m

I
Kaj meniš o tej pobudi?

Jasmina. G,: Večkrat-ne pomislimo, da imamo 
med nami veliko zamejskih pesnic, ki so premalo 
ovrednotene in poznane tudi v naši skupnosti in 
predvsem v pretežno italijanskem okolju.
V čast nam jc bilo, da je bila med nami gledališka 
igraLka Nikla Petruška Panizon.
VcseLi smo bili tudi prisotnosti učencev Glasbene 
matice,ki sta poskrbela za glasbene točke.

Predstavitve in pesmi je bralo tudi Ksenija Vremec, 
letošnja maturantka na znanstvenem liceju. Zamejske 
pesnice imajo svoja valenco. Si čutila to kot breme ob 
recitiranju njihove poezije? Ti je bila katera od poezij 
posebno všeč?

Ksenija V.; Meni se zdi. da je tila Leaa pobuda, 
ponosna sem, da se je lo /god Lo,Vsa pesmi, -¡i sem 
¡ih prebrala, so m' bi Le všeč. J  
Poleg tega .me ie veselila tuoj prisotnost N'kle Pe- 

|  truške Panizon, ker jo cenim kot gledališko igralko.

Kaj pravi o večeru Maruška Guštin, režiserka gledat iške 
skupine Slovenskega kulturnega kluba? Dogodek je bil 
no pobudo Elene Cerkvenič vključen na Tržaški pokra­
jini v koledar Pomladi žensk 2016. Zakaj ste se odločili, 
da se odzovete na tako pobudo?

Maruška G,; Člani Skk smo se odzvali na povabiLo 
gospe E lene CeTkvenič in pristopih k pobudi, ki se 
nam je zdela zelo lepa, hkrati pa tudi pomembna, 
saj je slovenska beseda zazvenela v središču mesta.

Ksenija in Matej Kosmač



S l o v a n s k i  k l a s i k  V  n o v i

»Pretresla me je ljubezen, enaka viharju, enaka ne­
vihti ! Prišla je pozno, prav tako je prišLa, kakor pride 
časih kako cvetje v pozni jeseni. Sadu ni rodila, kakor 
ga ne rodi jesenski cvet.« Večina od vas je Lahko ra­
zumela, da gre za odlomek iz povesti Cvetje v jeseni 
izpod peresa Ivana Tavčarja iz daljnega leta 1917. 
Leta 1973 so po njej že posneLi fiLm,v Letu 2014 pa 
je prišLo do zamisli,da bi lahko iz knjige ustvarili 
muzikal
Janez je ljubljanski odvetnik, ki pri 38-ih letih ni še 
dobi L boljše polovice. Zalo se odLoči, da si vzame 
krajši dopust in odpotuje na Jelovo Brdo, v svoj rodni 
kraj, Tam spet vidi bratranca Boštjana in druge soro­
dnike, naj bolj pa je vesel, ko se spet sreča z Meto, Bo­
štjanovo hčerjo. V njo se tudi zaljubi (prav tako ona 
vanj), a nočeta razkriti Ljubezni širši skupnosti, kot je, 
recimo, družina, Janez se spet vrne zaradi družbenih 
obveznosti v Ljubljano.
Čez nekaj časa ga obišče Boštjanov hlapec Danijel, 
ki mu ponuja nakup svoje domačije. Janez se za to 
odLoči in hoče novost razodeti Meti in jo ob tem 
vprašati. aLi bi ga vzela za moža. Vse pa se zelo slabo 
konča,saj Mota od prevelike sreče umre,zato pa se 
potrti Janez vrne v Ljubljano.
V muzikalu igrajo Matjaž Robavs in Domen Križaj
v vLogl Janeza, Nina PušLar in Maja Martina Merljak 
kot Meta, Jure Ivanušič kot Dani jel, Alenka Kozole 
kot njegova žena Liza ter Marjan Bunič kot Boštjan,
V stranskih vLogah pa še Lucija Grm.Ana Ferme, Asja 
Potisek, Maša Tiselj, Nives Mi kutin, ALen Kofol, KLe­
men Černe in Srdan Milovanovič.

Drugače pa dobimo še Vojka AnzeLjc kot režiserja, 
Matjaža VLašiča kot skladatelja,Janeza Usenika kot 
dramaturga,Simona Dvoršaka kot dirigenta,Željko 
Predojevič kot mentorico petja, Miha Krušiča kot ko­
reografa ter Mišo Stanko Lukašev kot producentko.
V Sloveniji je predstava postaLa prava uspešnica,saj 
so jo ponovili že več kot stokrat.V prejšnjih mesecih 
pa je prišla tudi na zamejske odre.Tako je 28. febru­
arja bila na gostovanju v goriškem Kulturnem centru 
Lojze Bratuž, 22.ter 23, marca v Kulturnem domu 
v Trstu, kjer je doživel pravo stoječo ovacijo,ter 19. 
aprila spet v Gorici.
Pred prvo tržaško uprizoritvijo smo opravili krajši in­
tervju 2 Matjažem Robavsom in Nino PušLar, ki igrata 
glavna junaka Janeza in Meto.VabiLo na pogovor sta 
zelo velikodušno sprejela,

Kako bi v enem stavku opisala vsebino predstave?

MATJAŽ: Predstava je naše življenj e, je zgodba 
otroštva, študijskega časa, poklica, predvsem pa je 
zgodba neskončnega hrepenenja po tistem, česar 
človek po navadi nima, To je pa tista najbolj iskrena 
ljubezen, po kateri vsak hrepeni,

NINA: Predstava je po mojem odsev našega vsak­
dana,saj je ta dogodek prisoten tudi v današnjih 
dneh,se Lahko večkrat v njem dobi delček naših 
čustev.



Ste pričakovali tolikšen uspeh, ko je predstava doživela 
že več kot sto ponovitev7

M, : Pravzaprav nismo v produkcijo tega muzikala
iLi i namenom, koliko bo predstav, ampak nam jo bilo 
pomembno, da smo v vsaki predstavi,-v kateri igramo, 
iskreni,saj te to iskrenost ljudje zaznajo,.potem ni 
dvoma,da predstava doživi veLik uspeh.

N, : Vsekakor nismo pričakovala tolikšnega uspeha, 
katerega smo, seveda, zelo veseli in na njega zelo 
ponosni. Število ponovitev pa dokazuj e, da seje 
predstava ljudem vtisnila v srce.

Kako je bilo pri usklajevanju petja z igranjem in obra­
tno?

M, : Pravzaprav to ni biLo nič novega, saj sem že v 
nekaj opernih predstavah pel, pa čeprav je to meni 
nova zvrst. Celotna ekipa muzikla pa je tako prijetna, 
da sem se hitro navadili na to spremembo.

N. : Moram reči,da je nekaj treme na začetku bilo, 
saj sem prej nastopata v drugačnih vodah,kot npr. 
na Emi in na Slovenski popevki, a sem jo s časom in 
tolikimi ponovitvami že predelala in gre zdaj kot po 
olju,

Slovenci so predstavo sprejeli zelo dobro. Kaj menita o 
»zamejski« publiki?

M.: Ja, ne glede na to, kje nastopa mo, na m gre zato, 
da v Ljudeh spodbudimo pozitivno čustvo, čustvo po 
nečem Lepšem, po iskreni Ljubeznijo če nam to uspe 
prebudit v LjudeKje vseeno ali smo na tej ali na oni 
strani t. i. meje.

M.; V to ne spada dejstvo, kje smo, če v matici ali v 
zamejstvu, ampak če se gledaLci počutijo kot doma, 
kar se je zgodilo v Gorici in. upam,se bo zgodilo tud' 
danes v Trstu,

Kafer/ je vaš nojtjubši odlomek predstave?
M. : Najbolj me seveda nagovori odlomek,v ka­

terem Janez hrepeni po Meti, vsekakor pa finalna 
pesem (ki je meni najboLj pri srcu) je neki praktični 
povzetek zgodbe, katerega mora la je, da bi spet vsi 
v soČLovcku iskali samo dobro, si segli v roke in šli 
naproti boljši prihodnost'.

N, : Najbolj me je prevzel odlomek, ko gresta Janez 
in Meta skupaj k. maši ter nato po njej, ko skupaj 
plešeta in Janez brani Meto pred drugimi, ko jo ti 
zafrkavajo.

Kor srno lahko videli v zadnjih letih, žanje žanr muzi­
kla velik uspeh v Sloveniji; bi morati po vašem mnenju 
ustvariti več glasbenih predstav, izpeljanih tudi iz dru­
gih slovenskih klasikov?

M . : So mi zdi, da,če ljudstvo pokaže potrebo po 
tem žanru,zakaj jim ne bi ustregli? Z uspehom naše 
predstave pa se kaze, da so bili ljudje lačni zgodbe 
Cvetja v jeseni v neki novi preobleki. Skupaj z ansam­
blom in sodeLavd pa sem pripravljen sprejeti tudi 
kako novo produkcijo, ki sc bo sigurno zgodila.

N. : Po mojem bi moral biti ra žanr bolj prisoten na 
slovenskih odrih {pa čeprav ga, predvsem,zadnja leta 
najdemo večkrat na sporedu), prav glede muzikla je
v pripravi nova predstava, o kateri bom spregovorila 
kdaj drugič.



Kako obleka vpliva na naše obnašanje 
Ko obleka spregovori našim možganom

Z e kar nekaj let je vsesplošno znano, da 
povedo naše obleke o nas tudi tisto, kar 

niti naše besede ne.Vse v njih ima spora- 
čiLo: kroj, barva, itn. Po novem pa vemo, da 
nasa obleka ima veLik učinek tudi na nas 
same. Psihologa in profesorja na Univerzi 
Northwestern, Hajo Adam in Adam GaLin- 
sky, sta pred kratkim odkriLa, da v resnici 
to, v kar smo oblečeni, vpliva tudi na nase 
obnašanje. Hipotezo so potrdili tudi razni 
poizkusi, ki sta jih vodila psihoLoga: v prvem 
eksperimentu sta eni skupini študentov 
razdeliLa bele halje, druga skupina pa jc 
ostala oblečena v neformalna oblačila. Obe 
skupini sta morali izpcLjati test za merjenje 
pozornosti.Tisti študentje,ki so nosili baLjo, 
so storili polovico manj napak Od ostalih. V 
drugem eksperimentu pa sta znanstvenika 
razdelila vsem isto haljortoda jo je prva 
skupina le gledala, drugi skupini je biLo re­
čenega je to zdravniška halja, tretji pa, da 
je to slikarska haLja.Pri testu so »zdravniki« 
imeli manj napak od »slikarjev«, največ 
napak pa so imeli tisti, ki so haljo le gledali, 
Psihologa sta rezultate raziskave razložila 
rekoč, da jc bi L ta precej predvidljiv, kajti 
vsaki obleki dajemo simbolični pomen:

zdravnik naj bi bil na primer zcLo učen in 
natančen, itn, Zaradi tega, ko nosimo oble­
ke, ki so značiLne za doLočeno okolje aLi za 
specifične priložnosti, se vživimo v vlogo in 
se obnašamo, kot bi sc stereotipno obnašal 
človek, ki nosi take obleke, Druga raziskava, 
ki je bila lani izpcLjana v ZDA, nam dokazu­
je, da se tudi z vsakdanjimi oblačil dogaja 
podobno: če se obLcčemo bolj formalno,se 
tudi zrelejše obnašamo. Kot je rekel sam 
Galinsky, Ljudje ne misLimo le s svojimi mo­
žgani,temveč tudi s svojim telesom: naše 
misli so povezane z doživetji našega telesa 
in jih potem možgani povezujejo z abstrak­
tnimi koncepti, Zdaj pa je dokazano, da med 
ta doživetja spadajo tudi naša oblačiLa.
Že zdavnaj smo vedeli, da si ljudje na 
podlagi oblek izdelamo doLočeno mnenje o 
osebi, ki jo imamo pred sabo. Po zadnjih do­
gnanjih in raziskavah pa se nam spontano 
porodi vprašanje: ali se Ljudje do nas tako 
obnašajo, ker jim tako narekujejo obleke, ki 
smo si jih nadeli?
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